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RICARDO ALFAIA

Forma e função! 
Esta é a minha premissa desde 2003, ano da abertura 

desta agência de publicidade full-service. 

A forma e a função do design são, para mim, aspetos  

cruciais do marketing e da comunicação. A forma  

refere-se à aparência visual e estética de um produto 

ou serviço, enquanto a função determina a ação e a 

usabilidade. Para comunicar de forma eficaz o dese-

jado, tanto a forma como a função são fundamentais 

no processo de conceção. 

Um design visualmente atraente alicia a atenção e cria 

uma primeira impressão positiva, enquanto um design 

funcional melhora a experiência e incentiva o uso  

repetido. 

Um produto ou serviço bem concebido, que equilibre 

a forma e a função, aumenta a satisfação do cliente ou 

utilizador e impulsiona o sucesso do projeto.

É isso que nós fazemos.
Nós comunicamos, para o seu sucesso!



FULL
SERVICE

Para empresas ou instituições sem departamento de marketing, 

assistimos, consultamos e acompanhamos em tudo o que é 

necessário no dia a dia.
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100% natürlich
bio & vegan

UV-Licht reichert
Champignonpulver

mit Vit. D2 an  

Recyclefähige
Braunglasdose 

MCT Öl Pulver
für eine bessere

Resorption

Doseninhalt
reicht

für 3 Monate

Champignons
aus europäischem

Anbau  

+ Vitamin C
aus der

Acerola Kirsche 

Hochdosiert
1.000 I.E. mit nur
1 Kapsel täglich 

Ich trageIch trage

 in mir! in mir!
diedieSonneSonne
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FÁBRICA DO TERROR®

·  ANNO  MMXXI ·   

FÁBRICA DO TERROR®

AS NOTÍCIAS DO TERROR PORTUGUÊS

A Fábrica é um portal de informação sobre o terror 
feito em Portugal, em todos os formatos possíveis. 
Aqui, terás a possibilidade de ler sobre criadores, 
obras e novidades. Construímos a Fábrica a pensar  
em todos os fãs do género, naqueles que ainda estão 
a descobri-lo e nas pessoas que acham que «o terror 
não é para elas», mas têm alguma curiosidade em 
saber mais.

Um dos pilares da Fábrica é divulgar criadores,  
sejam eles as novas vozes do terror em Portugal ou 
veteranos com extensa obra.

Tens uma criação tua para partilhar e queres 
fazer parte da nossa comunidade? Submete 
já hoje a tua obra aqui:

Espaço para a partilha, aperfeiçoamento e para 
a prática regular da escrita no género de terror.

A oficina de Escrita de Terror, ministrado pelo 
escritor Pedro Lucas Martins, tem como primeiro  
objetivo aprofundar as técnicas da escrita de  
terror e as suas utilizações práticas.

+  DE 40 AUTORES PUBLICADOS | +  DE 270 ARTIGOS PARA LERES
CONTOS | MICROCONTOS | ENTREVISTAS | ARTE | FILMES | MÚSICA

FESTIVAIS | CONCURSOS | LIVROS | BANDA DESENHADA | ILUSTRAÇÃO

MITOS URBANOS | LOCAIS A VISITAR | JOVENS AUTORES | INFANTO-JUVENIL

ENCONTRO DE ESCRITORES & OFICINAS DE ESCRITA

Todas as informações em: 
www.fabrica-do-terror.com/oficinas

PARCEIROS OFICIAIS DE COMUNICAÇÃO DO FANTASPORTO 2023
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SOCIAL
MED A



Campanhas de social media 

são imprescindíveis na comu-

nicação moderna.

Conceito, texto, fotografia  

e vídeo — planeamos e 

realizamos tudo o que é  

necessário para alcançar  

o seu público-alvo.



CLASSIC
ADVERT SING

tlb
l‘immobilier et la fiscalité en france

Paris offre le plus grand marché de bureaux en Europe

Paris offre le plus grand marché de bureaux en Europe. Les 
fonds allemands détiennent à eux seuls plus de 20 milliards 
d’euros dans des biens immobiliers en France. Notre équipe 
accompagne depuis plus de 20 ans les transactions immo- 
bilières des investisseurs institutionnels et des banques.

Les opérations internationales ont toujours quelque chose 
d’interculturel. En effet, dans un pays étranger tout est dif-
férent. Nous conseillons la Partie qui vient d’Allemagne et 
s’installe en France. Nous lui expliquons le droit français 

en allemand et employons des termes qui lui sont familiers. 
Nous lui disons clairement ce à quoi il faut veiller en France et 
ce dont elle a besoin pour réussir.

Pour mener à bien des transactions vraiment sûres dans 
un autre pays, l’avocat doit avoir à la fois une connais- 
sance approfondie des deux pays concernés, et une grande 
expérience. Et il se peut que, de temps en temps, son réseau 
de contacts apporte la dernière touche qui permette de satis-
faire toutes les parties.

Thomas Führlbeck accompagne des transactions 
immobilières franco-allemandes, conseille des établis-
sements de crédit allemands dans les opérations qu’ils 
réalisent en France et assiste les cadres allemands pour 
toutes leurs questions de fiscalité en France. Après avoir 
été employé pendant cinq ans par une société d’audit inter- 
nationale, il a travaillé en tant que collaborateur puis 
comme associé dans l’un des principaux cabinets spécia-
lisés dans les relations franco-allemandes. Parallèlement, 
il a enseigné pendant 14 ans à l’Université de Paris III – 
Sorbonne Nouvelle, d’abord comme Chargé de cours et 
ensuite en tant que Maître de Conférences associé.

Thomas Führlbeck a rédigé différentes publications et 
conférences, notamment sur le droit français.

Notre savoir-faire sur l’immobilier en chiffres

80 8 20
TRANSACTIONS MILLIARDS D‘EUROS ANS D’EXPÉRIENCE

Thomas Führlbeck

La fiscalité en France

La discrétion est une obligation

Nous disposons d’une expérience positive de plus de 20 ans 
en France – de nombreuses années couronnées de succès 
au cours desquelles nous avons répondu aux questions et 
aux souhaits de cadres supérieurs allemands venus vivre ou 
travailler en France.

Un séjour professionnel en France peut réserver de grandes 
surprises, même en ce qui concerne l’impôt sur le revenu. 

Nous expliquons aux employeurs comme aux salariés les 
particularités du système fiscal français en allemand, en 
anglais ou en français. Nous nous occupons également 
d’établir des contacts individuels pour obtenir le meilleur 
résultat possible au niveau de l’impôt sur le revenu.

La confiance réciproque nous tient particulièrement à cœur. 
Par ailleurs, des connaissances solides du droit fiscal inter-
national et des expériences acquises au cours des dernières 
décennies constituent la clé du succès.

La discrétion est un impératif dans toutes les questions de 
fiscalité : même si l’employeur assume les honoraires du 

conseiller, il ne peut obtenir sans l’accord du salarié des 
informations qui ne lui sont pas destinées, par ex. sur les 
revenus de placements financiers. Concernant nos 
honoraires, nous prêtons une attention particulière au budget 
de nos clients et veillons à ce qu’il n’y ait pas de prestations 
superflues.

TLB Rechtsanwaltsgesellschaft mbH

Maxfeldstraße 9/V
90409 Nürnberg

Deutschland

Tél. + 49 911 / 58 68 88 - 0
Fax + 49 911 / 58 68 88 - 29

info@tlb-law.eu
www.tlb-law.eu 

tlb
l‘immobilier et la fiscalité en france



BIO

Our dried mushrooms
    are always in season

Product Information and Recipe Ideas

from the Bio Mushroom Specialists

Secure Sources

Our dried mushrooms come from ecological cultivation or sustainable 
wild collection by reliable partners in Europe, Asia and South America. 
We have personally selected all of them and have worked very closely 
with them, often for many years. Through their expertise they play a role 
in our ability to offer you the top-rate end products you demand.

It is very important that the mushrooms are carefully inspected, cleaned 
and dried directly after harvest, before they are sent to Germany. In 
Germany they first go to our processing partners, who eliminate any 
harmful insects with the help of CO2. Then the mushrooms are analysed 
in the microbiology laboratory for pesticides, heavy metals and radio- 
activity.   Only after all these tests have been concluded successfully 
do they fulfil the prerequisites to become quality products from Pilze 
Wohlrab.

In our product line of dried mushrooms you can find:

king boletes and chanterelles / oyster
mushrooms / shiitakes and shiitake caps /
Grifola frondosa / Agaricus / Mu Err /
king trumpet mushrooms / black morels /
horns of plenty / slippery jacks / champignons

Partners in Europe and Abroad

Great for Guests

Potato Gratin with 
       Horns of Plenty

Soak 20 g horns of plenty.

At the same time peel 300 - 400 g waxy
potatoes, slice very thinly and put in layers 
with the drained mushrooms in a greased 
casserole.  Then add 200 g cream – for 
vegans soy cream – and spice with salt, 
pepper and muscat.

Pour the gratin on top and bake in an oven 
at 200° C for approx. 25 min.

For 2-3 persons

Sustainable Harvest

White button mushrooms are among the mushrooms that can be 
easily cultivated. Slippery jacks, chanterelles, king boletes, horns of 
plenty and black morels need their own typical living spaces and 
can only be collected by hand in their natural environments.

So that we can ensure true Bio quality our partners are only allowed 
to collect in specially assigned areas. The prerequisite is that the 
particular forest has been inspected regularly for between two 
and five years for soil contamination and residues. Afterwards 
there are always sample tests in order to meet the ecological 
conditions of the regulations of the EU ecology ordinance for sustain-
able wild collection.

Recognised ecological inspection stations ensure that foreign 
producers meet the EU Ecology Ordinance and are certified accord- 
ingly. We as a manufacturer are regularly inspected by AbCert – 
and they can come without advance notice. Using our ERP system 
we can document exactly which raw materials we have bought, 
where they come from and in which form they left our house. Ac-
cording to the regulations of the Bund Naturkost und Naturwaren 
(BNN) we must also ensure that we meet the Bio limits. That is why 
we regularly send samples to an independent laboratory.

Tested Bio Quality:

Wohlrab dried mushrooms are cer-
tified Bio products. They come from 
ecological cultivation or are collected 
in the wild from distant forests.  That 
is how they meet the stringent limits of 
the Bund Naturkost Naturwaren BNN.Bio Quality from Cultivation and Forests

100 g of dried mushrooms are the 

equivalent of 1 kg of fresh mushrooms

For Gourmets

Asparagus with 
       Black Morels

Soak 15 g black morels.

Peel 250 g each of green and white
asparagus and cut into thin strips.

Sauté together with the drained mushrooms 
in butter – for vegans i.e. Bio margarine – and 
add the stock.

Spice with ½ teaspoon sugar, salt and
pepper and slake with a shot of white wine 
after 2 to 3 min. cooking time.

For 2 persons

Intensive Taste

During the drying of hand-sorted mushrooms the taste of each variety 
becomes even more intense. This is also why top chefs prefer to use 
dried mushrooms instead of fresh ones. If you know the advantages of 
the individual varieties you can make special dishes out of them.

Each Mushroom Has

Its Own Character

MUSHROOM 
VARIETY

TASTE USE

Agaricus Reminds of almonds For risotto or soups

Oyster mushrooms Umami with pepper note In Asian dishes

Slippery jack Pleasantly mild Vegetables, fish or meat

White button
mushroom

Mild and almond-like Meat and vegetable dishes

Horn of plenty Intensive aroma For creamy sauces

King trumpet
mushroom

Hearty and strong Add to soups or on the side

Grifola frondosa Mild and slightly nutty For wok dishes

Mu Err Earthy and mild For Asian cuisine

Chanterelle Spicy and peppery For dumplings, ragout and wild

Shiitake Umami and sour For wok dishes and vegetables

Black morel Strong with a bacon note As morel cream sauce

King bolete Strong and nutty In sauces and rice dishes

Five Taste Qualities

Our taste nerves can differentiate among sweet, sour, salty, bitter and umami. This 
Japanese word (”pleasant savoury taste”) stands for everything that tastes hearty 
in a meaty way such as shiitake or oyster mushrooms.
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A qualidade de um logótipo é muito mais 

do que uma simples aparência estética.  

É o ajuste com a identificação da  

empresa ou instituição que o faz único.
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SIEGENBURG

Größere Karte ansehen

Kurzbefehle Kartendaten Nutzungsbedingungen

INGOLSTADT

Größere Karte ansehen

Kurzbefehle Kartendaten Nutzungsbedingungen

NEUTRAUBLING

Buergofol GmbH
Größere Karte ansehen

Kurzbefehle Kartendaten Nutzungsbedingungen

KONTAKT

BUERGOFOL GmbH

Jahnstraße 10 – 14

D-93354 Siegenburg

Germany

Telefon: +49 (0) 9444/ 9791-110

Telefax: +49 (0) 9444/ 9791-55

contact@buergofol.de

AGB

Allgemeine Geschäftsbedingungen

downloaden

© 2023 BUERGOFOL GMBH. All rights reserved. Cookie-Richtlinie (EU) |  Impressum |  Datenschutzerklärung

Ein revolutionäres, neues Skin-Verfahren vereint verlängerte

Haltbarkeit, eine besonders attraktive Präsentation und einen

nachhaltigeren Materialeinsatz: Für das FlatSkin®-Verfahren

werden Produktträger aus Karton und Folie eingesetzt, die

sich später getrennt entsorgen lassen.

Mit Zertifikat für
Recyclingfähigkeit

VORTEILE

Verlängerte Haltbarkeit
durch High-Vakuum



Nachhaltiger
Materialeinsatz



Besonders attraktiver und
aufmerksamkeitsstarker

Look am POS



Ausgezeichnet maschinengängig
auf allen Traysealern der A-Serie

mit FlatSkin®-Vorbereitung



Eine echte Innovation

Für FlatSkin® werden unter anderem Karton-Produktträger

eingesetzt, die aus nachwachsenden, gebleichten oder

ungebleichten Frischfasern* bestehen. Die Unterlagen sind

beidseitig mit migrationsarmen Farben und Lacken

bedruckbar und werden mit einer polymeren Schutzschicht

kaschiert.

Eine hochtransparente Barriere-Skinfolie, basierend auf

Polyolefinen und damit recyclebar, fixiert das Produkt direkt

auf den flachen Kartonträger. So lässt es sich ausgezeichnet

vertikal präsentieren. Eine Peellasche erleichtert das Öffnen

der Verpackung. Nach der Produktentnahme wird die dünne,

untere Kunststoffbeschichtung einfach vom Karton

abgezogen und getrennt entsorgt. Die dünne Hochbarriere

Kunststoffbeschichtung besteht ebenfalls aus Polyolefinen

und ist somit recyclebar. Damit überzeugt FlatSkin® auch im

Hinblick auf mehr Nachhaltigkeit.

Setzen Sie Trends am POS

Sicher, haltbar und attraktiv unter High-Vakuum verpackt,

eignet sich FlatSkin® für ein breites Produktspektrum. Ob

Wurstwaren, Käse, Fleisch, Geflügel, frischer Fisch,

vegetarische Patties und mehr – auch Ihr Produkt kommt mit

dem revolutionären Vakuum-Verfahren besonders gut zur

Geltung.

Alle Vorteile im Überblick

Ökologisch: Recyclebare Kunststoffe (Kunststoff bis zu

75% reduziert)

Sicher fixiert durch eng anliegende Folie

High-Vakuum, deutlich verlängerte Haltbarkeit

Komplett trennbar in Kunststofffolie und Kartonträger

Beidseitig bedruckbarer Produktträger für

aufmerksamkeitsstarkes Branding

* Auch mit FSC-Zertifizierung.

Haben Sie Fragen?
Rufen Sie uns an!

+49 (0) 94 44 / 97 91 – 110

Ein BUERGO.LIFE Produkt

Die Realisierung der
NACHHALTIGKEIT bei Buergofol!

 How can we help you?

15.04.23, 15:02
Seite 1 von 1
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Dr. Lott · Dr. Hirn · Dr. Wagner

Orthopädie · Chirurgie · Sportmedizin · Chirotherapie · Unfallchirurgie · Berufs-/Schulunfälle · Akupunktur · Homöopathie · Rehabilitative Medizin · Ambulante

Operationen · Sozialmedizin · Kinderorthopädie

 

[rev_slider alias=“demo14″]

Orthopädie · Unfallchirurgie · D-Arzt (Arbeitsunfälle) · Sportmedizin · Chirotherapie · Rehabilitative Medizin · Akupunktur · Homöopathie

Es besteht weiterhin
Maskenpflicht in Arztpraxen!

Bitte legen Sie beim Betreten unserer Praxis
stets eine Maske an, die den aktuellen Richtlinien

entspricht!

Vielen Dank für Ihre Mitarbeit!
Eure

Docs von Doc Noris

und Team



Termin – Online

Hier können Sie ganz einfach

Ihren Termin bei uns vereinbaren!

Terminvergabe



Termin – Telefonisch

Haben Sie Fragen?

Können Wir Ihnen helfen?

Bitte klicken.

Sie werden sofort weitergeleitet:

09 11 / 99 90 30



Hotline Arbeitsunfälle

Schul-, Arbeits- oder Wegeunfall?

Unsere Hotline ist immer für Sie da!

Bitte klicken.

Sie werden sofort weitergeleitet:

09 11 / 99 90 353



Öffnungszeiten

Montag- Donnerstag

8 Uhr – 13 Uhr und 14 Uhr – 18 Uhr

Freitag

8 Uhr – 13 Uhr

D-Arzt-Notfälle

Montag – Freitag 8 – 18 Uhr

Sprechstundentermine nur nach

Vereinbarung (außer Unfälle)



Download Center

Sparen Sie Wartezeit!

Sie können unsere Anmeldeformulare

downloaden und gemütlich Zuhause

ausfüllen.

Drucken, unterschreiben und bringen Sie

die Formulare zur Praxis. So gewährleisten

Sie eine schnellere und reibungslose

Bearbeitung Ihre Daten:

HIER GEHT’S ZUM DOWNLOAD CENTER

 

Die Ärzte

Dr. Stefanie Lott Dr. Thomas Hirn Dr. Matthias Wagner

Die Praxis – Orthopäden und Chirurgen in Nürnberg



Modernst
ausgestattete

Behandlungs- und OP-
Räume!



Großzügige und
freundliche

Wartebereiche!



Parkmöglichkeiten im
angeschlossenen

Parkhaus!



Der Zugang und die
Praxiseinrichtungen

sind barrierefrei!

Unsere Praxis für Orthopädie und Orthopädische-Chirurgie in

Nürnberg.

Seit 2006 hat sich unsere Praxis im Nürnberger Osten

als Anlaufstelle für Patienten mit Problemen des

Bewegungsapparates aus ganz Bayern etabliert. In

perfektem Umfeld bieten wir eine Medizin der kurzen Wege.

Im Gebäudekomplex Medic Campus und CNO befinden sich

weitere Spezialisten wie Neurochirurgen,

Radiologen, Leistungsdiagnostiker und ein Rehazentrum.

Parkmöglichkeiten befinden sich direkt hinter unserem Gebäude

mit direktem Zugang. Mit öffentlichen Verkehrsmitteln sind wir

sehr gut zu erreichen.

Leistungen

Berufsgenossenschaftliche Fälle
D-Arzt

Schulunfälle

Arbeitsunfälle

Dienstunfälle

Operative Tätigkeit
Schulter

Rotatorenmanschettenruptur – mehr erfahren…

Impingementsyndrom/Engpasssyndrom – mehr erfahren…

Schultereckgelenkssprengung – mehr erfahren…

 Zysten, Ganglien – mehr erfahren…

Bizepssehne/Slap-Läsion – mehr erfahren

Schulterluxation/Labrum/Bankart-Läsion – mehr erfahren…

Ellenbogen

Tennis-, und Golferellenbogen – mehr erfahren

Ellenbogeninstabilitäten MUCL, LUCL/Bandplastik – mehr

erfahren

Knie

Knorpelschaden – mehr erfahren…

Meniskusschaden – mehr erfahren…

Kreuzbandruptur – mehr erfahren…

OSG

Syndesmosenruptur – mehr erfahren…

freie Gelenkkörper/Knorpelschaden/Osteochondrosis

dissecans – mehr erfahren…

Diagnostik
 

Digitales Röntgen

Diagnostische Sonographie (Ultraschall)

Nicht operative Tätigkeit
Magnetfeldtherapie – mehr erfahren…

Sportmedizin

Chirotherapie

Physikalische Therapie

Akupunktur – mehr erfahren…

Akutaping Kinesiotaping – mehr erfahren…

Stoßwellentherapie – mehr erfahren…

Neuraltherapie

Athrosetherapie

Hyaluronsäure – mehr erfahren…

Naturheilverfahren

Ernährung

Applied Kinesiologie

Homöopathie

Bachblütentherapie

Erfahrung, innovatives Denken und eine große medizinische
Bandbreite

Erfahrung, innovatives Denken und eine große

medizinische Bandbreite machen die Arbeit unserer

orthopädisch-chirurgischen Gemeinschaftspraxis aus.

Die Orthopäden Dr. Stefanie Lott, Dr. Thomas Hirn, Dr.

Matthias Wagner und Dr. Heiner Kirchner kommen

insgesamt auf fast einhundert Jahre ärztliche

Berufserfahrung.

Durch ständige Weiterbildungen und das

Erschließen immer neuer medizinischer Bereiche

sorgen wir dafür, immer auf dem neuesten

medizinischen Stand zu bleiben.

100%

100%

100%

Ärztliche Kompetenz

Behandlungsspektrum

Aufmerksamkeit am Patienten

Sportmedizin in allen Facetten – vom Hobbysportler bis
zum Profi

Betreuung der Nürnberg Ice Tigers

Sportmedizin in all ihren Facetten vom

Hobbysportler bis zum Profi macht einen großen Teil

unserer Tätigkeit aus.

Dr. Heiner Kirchner war über viele Jahre

Mannschaftsarzt beim 1. FC Nürnberg und betreut seit

vielen Jahren Boxer, Radfahrer, Läufer und

Basketballer sportärztlich. Dr. Stefanie Lott betreute

bis 2014 die 1. FCN Fußballmädels. Dr. Thomas Hirn ist

seit 2003 Teamarzt der Nürnberg Ice Tigers, betreut

mehrere Fußballclubs und hilft aktiven Golfern, in

Schwung zu bleiben. Dr. Wagner war bis zu seinem

Ausscheiden im Klinikum Nürnberg am

Olympiastützpunkt Bayern tätig.

Die Ausschöpfung der konservativen Maßnahmen

steht zunächst im Vordergrund unserer Behandlung.

Dabei können wir uns auf ein hervorragendes

Netzwerk von Physiotherapeuten verlassen.

Stoßwellenbehandlungen bei Kalkschulter,

Tennisellenbogen, Fersensporn und weiteren

Indikationen können bei uns durchgeführt werden. In

der Schmerztherapie findet die

Akupunktur regelmäßig Anwendung.

Kompetente Medizin der kurzen Wege

Ein weiterer Schwerpunkt unserer Orthopäden Praxis

ist die Gelenkchirurgie von Schulter, Tennis- und

Golfer-Ellenbogen, Knie- und Sprunggelenk, die wir

ambulant in der Elisee Klinik durchführen. Unser

Spektrum umfasst unter anderem Eingriffe an der

Rotatorenmanschette, Schulterstabilisationen,

Ellenbogenarthroskopie, Kreuzbandersatz,

Meniskuseingriffe und Knorpelchirurgie.

Unfallärzte (D-Arzt)

HOTLINE D-
ARZT

Orthopäden in Nürnberg DOC

NORIS

Montag – Freitag

von 8.00 Uhr – 18.00 Uhr

Bitte klicken.

Sie werden sofort

weitergeleitet:

09 11 / 99 90 353

Durchgangsarztverfahren/D-Arzt:

Unsere orthopädisch-chirurgische

Gemeinschaftspraxis wird von so genannten

Durchgangsärzten geführt. Durchgangsärzte, kurz D-

Ärzte, sind Fachärzte in der Chirurgie/Orthopädie mit

einer Zusatzbezeichnung „spezielle Unfallchirurgie“,

die von den Landesverbänden der Deutschen

Gesetzlichen Unfallversicherung (DGUV) eine

besondere Zulassung erhalten haben.

Unser Doc-Noris-Team ist für die Durchführung der

Behandlung nach Arbeitsunfällen, Wegeunfälle sowie

Schulunfällen zuständig.

Wir sind für Sie von:

Montag – Freitag von 8.00 Uhr – 18.00 Uhr erreichbar.

 

Wichtige Informationen für den/die

Unfallverletzte(n):

Bei einem Schul-, bzw. Arbeitsunfall ist der

Kostenträger die Berufsgenossenschaft, nicht die

Krankenkasse, daher ist auch keine

Versicherungskarte notwendig.

Verordnete Medikamente sowie Heil- und Hilfsmittel

sind zuzahlungsfrei. Die Schulleitung bzw. der

Arbeitgeber muss über den Unfall informiert werden.

 

Dienstunfälle:

Arbeitsunfälle von Beamten (z.b. Polizei, Lehrer…)

werden Dienstunfall genannt. Die Abrechnung erfolgt

vorerst über den Patienten selbst, dieser hat die

Rechnung bei der zuständigen Dienstunfallbehörde

einzureichen.

Patientenstimmen
Die Meinung unseren Patienten ist uns sehr wichtig!

Die Praxis ist sehr empfehlenswert, habe nur gute Erfahrungen

bei Fr. Dr. Lott gemacht, nimmt sich auch viel Zeit für ihre

Patienten. Ihr Vorgehen ist gründlich und fundiert. Auf Termine

muss braucht man ebenfalls nicht lange warten. Auch die

Wartezeiten in der Praxis sind normal. Kann die

Gemeinschaftspraxis nur empfehlen. Eine ältere Patientin die

aus der Nähe von Schnaittach stammt.

Margarethe Schmidt
Patientin

Ich bin sehr gut beraten worden und habe durch die Behandlung

keine Schmerzen mehr. Auch mein Sohn ist dort in Behandlung

(Sportverletzung) und wir sind sehr zufrieden! Vielen Dank!

Ricardo Alfaia
Patient

Sehr gute fachliche Kompetenz. Praxis ist immer gut besucht,

deshalb leider immer etwas längere Wartezeit.

Leon Köppl
Patient

Klinikclowns

Unsere orthopädisch-chirurgische

Gemeinschaftspraxis unterstützt die Klinik-Clowns,

damit weiterhin kranken Kindern ein Lachen geschenkt

werden kann. Wenn auch Sie ein Beitrag dazu leisten

möchten (oder einfach mehr erfahren), dann können

Sie unter www.klinikclowns.de alle benötigten

Informationen erhalten.

Instagram News

docnoris

 
 Folgen Sie auf InstagramMehr laden...

KONTAKT

DOC NORIS

Orthopäden und Chirurgen in Nürnberg

Dr. med. STEFANIE LOTT

Dr. med. THOMAS HIRN

Dr. med. MATTHIAS WAGNER

Äußere Sulzbacher Str. 122 

90491 Nürnberg 

     -     09 11 / 99 90 30

E-Mail: info@doc-noris.de

Fax: 09 11 / 99 90 33

LEISTUNGEN

· Orthopädie

· Chirurgie

· Sportmedizin 

· Chirotherapie 

· Unfallchirurgie

· Berufs-/Schulunfälle 

· Akupunktur 

· Homöopathie 

· Rehabilitative Medizin

· Ambulante Operationen 

· Sozialmedizin 

· Kinderorthopädie

SO FINDEN SIE UNS

Größere Karte ansehen

Kurzbefehle Kartendaten Nutzungsbedingungen
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Karriere
ABWECHSLUNGSREICHE AUFGABEN | MANDANTENNÄHE | WEITERBILDUNG | WORK LIFE BALANCE |

WERTSCHÄTZUNG



Wir suchen Sie!

Wir sind überzeugt die besten Mitarbeiter zu haben.

Sind auch Sie überzeugt zu den besten zu gehören? Dann

bewerben Sie sich bei uns und werden Sie einen wichtigen Teil

unseres Unternehmens.

Wir bilden auch aus!

Ein krisensicherer Beruf mit top Karrierechancen.

Fragen Sie uns, wir helfen gerne!

WIR SUCHEN

Steuerfachangestellte
(m/w/d) | in Voll- oder Teilzeit

Standort: Karlshuld / Schrobenhausen

DATEV Unternehmen online
Profitieren Sie vom digitalen Datenaustausch.

Sprechen Sie uns als Ihre Kanzlei
auf die Zusammenarbeit mit Unternehmen online an.

DATEV Arbeitnehmer online
Stellen Sie mit DATEV Arbeitnehmer online

„Meine Abrechnungen“ Ihren Mitarbeitern wichtige Lohndokumente einfach,
komfortabel und sicher online zur Verfügung.

Steuererklärung zeitgemäß
Schneller zur Steuererklärung:

Arbeiten Sie digital mit uns zusammen

DATEV Meine Steuern stellt eine optimale Zusammenarbeit bei der Steuererklärung sicher. Alle
relevanten Belege tauschen Sie digital über die Online-Anwendung oder mobil per App mit uns aus –

einfach und sicher.

Sprechen Sie uns an.
Wir digitalisieren die Zusammenarbeit mit Ihnen und holen gerne für Sie das Optimale aus Ihrer

Steuererklärung heraus.

News

Karlshuld

Hauptstraße 9

86668 Karlshuld

Telefon: 08454 96229-0

Telefax: 08454 96229-25

E-Mail:

info@steuerkanzleiseitz.de

Größere Karte ansehen

Kartendaten Nutzungsbedingungen

Schrobenhausen

Lenbachstraße 33

86529 Schrobenhausen

Telefon: 08252 91530-0

Telefax: 08252 91530-25

E-Mail:

info@steuerkanzleiseitz.de

Seitz u…
Größere Karte
ansehen

Kartendaten Nutzungsbedingungen

KARLSHULD | SCHROBENHAUSEN

Seitz und Partner

Steuerberater in
Karlshuld und
Schrobenhausen

Wir bieten Steuerberatung für

Privatpersonen und Firmen aller

Rechtsformen. Von der Finanz- und

Lohnbuchhaltung bis zum

Jahresabschluss. Auch landwirtschaftliche

Betriebe und gemeinnützige Vereine sind

bei uns gut beraten.

Kompetenz seit 1984 in Karlshuld – seit

2012 auch in Schrobenhausen.



Mehr Infos

Leistungen
KOMPETENZ SEIT 1984

Für Firmen

Unternehmensberatung

Besonderheiten

Verein-, Stiftung- und

Gemeinnützigkeitsrecht

Standards

Steuererklärung, Buchführung und

Jahresabschluss



Modern

Digitale Buchführung

@

Beratung

Steuerliche Gestaltungsberatung

im unternehmerischen und

privaten Bereich



Lösungen

Steuerrechtsdurchsetzung





Alle Leistungen

 
Christa und Michael Seitz

Inhaber

„Wir begleiten unsere Mandanten als unabhängige und
kompetente Ratgeber bei allen steuerlichen und
wirtschaftlichen Fragestellungen mit dem Ziel, deren
Interessen als Unternehmer, Institutionen oder
Privatpersonen optimal zu vertreten sowie deren
wirtschaftlichen Erfolg zu fördern und zu sichern.“

MICHAEL SEITZ
Inhaber Seitz und Partner

Digitalisierung
WILLKOMMEN INS DIGITALE STEUERZEITALTER

Zielgerichtet

Kosten- und Zeitersparnis

Sicher

Sicherheit geht vor

Aktuell

Immer aktualisiert

#  

„Wir üben unseren Beruf unabhängig, eigenverantwortlich
und gewissenhaft aus. Durch hohe Qualifikation
verbunden mit konsequenter Fortbildung, effiziente
Kanzleiführung und Qualitätsmanagement schaffen wir die
Grundlage, um auch zukünftigen Anforderungen flexibel
begegnen zu können!“

CHRISTA SEITZ
Inhaberin Seitz und Partner



Erfahren Sie mehr!



Erfahren Sie mehr!



Erfahren Sie mehr!

Seitz und Partner

Steuerberatung
in Karlshuld und
Schrobenhausen

Nehmen Sie unverbindlich
Kontakt mit uns auf, wir
beraten Sie gerne.

0 84 54 / 96 22 90
info@steuerkanzleiseitz.de

Anpassung des Zinssatzes
nach § 233a
Abgabenordnung (AO)

Das Bundesverfassungsgericht hatte

im Sommer letzten Jahres den Zinssatz

von 6 % für Nachzahlungs- und

Erstattungszinsen nach § 233a AO für

Verzinsungszeiträume ab dem

01.01.2019 für verfassungswidrig

erklärt und den Gesetzgeber zu einer

Neuregelung bis zum 31.07.2022

aufgefordert.

Weiterlesen

Weitere
Gesetzesänderungspläne

Der Koalitionsausschuss der

Bundesregierung hat weitere

steuerliche Entlastungen beschlossen,

welche schon für das aktuelle Jahr

2022 zur Anwendung gelangen sollen.

Hierbei sind insbesondere zu nennen:

Weiterlesen

Viertes Corona‐
Steuerhilfegesetz auf den
Weg gebracht!

Die Bewältigung der Folgen der

Corona-Pandemie hält weiterhin

Wirtschaft und Steuerpflichtige in Atem.

Viele Förder- und Billigkeitsmaßnahmen

der „alten“ Corona-Hilfegesetze laufen

aktuell aus.

Weiterlesen

© Seitz und Partner

Steuerberater | 2021.

 0 84 54 / 96 22 90 

info@steuerkanzleiseitz.de

  Datenschutzerklärung Impressum

Cookie-Richtlinie (EU)
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DES TRADUCTIONS SPÉCIALISÉES

FRANÇAIS-ALLEMAND-FRANÇAIS

Contrats immobiliers et documents juridiques
Traduction de contrats immobiliers et de documents juridiques et financiers français-allemand-français

Nous proposons la traduction de contrats de vente immobiliers, de
conventions de prêt, de contrats de promotion immobilière, etc. en

français ou en allemand.
Grâce à nos compétences pointues, vous avez la garantie d’avoir une

traduction claire et précise. En tant qu’avocats, le caractère
juridiquement irréprochable des traductions que nous livrons engage

notre responsabilité.

Pour pouvoir traduire un contrat de manière claire et

juridiquement correcte,

il faut l’avoir compris dans ses moindres détails.

- Thomas Führlbeck -

Traduction juridique
Français-allemand | allemand-français

Des traductions français-allemand ou allemand-français de qualité par des avocats
ultraspécialisés


Des solutions
personnalisées

ORAPEL est une agence spécialisée qui
propose des traductions de qualité
dans le domaine du droit immobilier et
des crédits.


Un réseau par-delà les
frontières

Nos traducteurs spécialisés sont
établis en France et en Allemagne.

25 ans
d’expérience
En tant qu’avocat associé d’un grand cabinet
d’avocats franco-allemand à Paris, Thomas
Führlbeck a eu affaire au quotidien à des
documents dans les deux langues pendant plus
de 25 ans, que ce soit dans le domaine du droit ou
de la finance.

Nous sommes donc pleinement conscients du
haut niveau de qualité et de précision exigé dans
ce domaine.

Traduction de contrats de vente immobiliers, de
documents financiers et de textes juridiques

Des traductions de qualité dans le domaine du droit et de la finance français-allemand-français

La traduction de documents juridiques (contrats de vente immobiliers,
conventions de prêt, contrats de promotion immobilière, etc.) en français

ou en allemand est extrêmement complexe.
Des pièges juridiques se cachent au détour de chaque phrase. La plus

petite des erreurs peut coûter cher.
Notre conseil : faites confiance à des avocats chevronnés ! Nous

maîtrisons à la fois le droit, nos langues de travail et l’art de la traduction.



Nous traduisons toujours vers notre
langue maternelle, et ce, avec un grand
sens de la précision et dans le respect

des délais.



 Nous disposons de connaissances
étendues tant théoriques que pratiques,

que ce soit en droit français ou allemand.



Nos avocats/traducteurs fournissent un
travail remarquable en allemand comme

en français.

Nos clients

Fonds immobiliers | Banques | Assurances
Nous travaillons essentiellement pour des investisseurs institutionnels,

notamment pour des fonds immobiliers et des établissements de crédit.

La spécialisation au service de la qualité
Nous travaillons uniquement avec des avocats et des traducteurs spécialisés.

Il ne suffit pas d’être spécialisé dans le droit de manière générale pour
pouvoir comprendre et exprimer clairement toutes les nuances et

subtilités du droit étranger.
Nous en sommes convaincus : seule une spécialisation dans un domaine

juridique particulier est la garantie d’obtenir un résultat irréprochable.

Références | Portfolio
Exemples de projets


Contrat de vente immobilier en français portant sur une surface de 35 000 m² pour une société

allemande cotée en bourse


Contrat de promotion immobilière en français portant sur un projet en Île-de-France pour un

investisseur institutionnel allemand


Contrat de maîtrise d'œuvre en français portant sur un grand projet dans la région parisienne pour

un promoteur allemand

Thomas
Führlbeck
La Sorbonne
Thomas Führlbeck a enseigné pendant de
nombreuses années à l’Université Paris III
Sorbonne Nouvelle en tant que professeur.

Traductions certifiées

Vous avez besoin d’une traduction certifiée ?

Les traducteurs assermentés (ou « agréés » ou
« jurés ») sont enregistrés auprès d’une juridiction

en France ou en Allemagne. Ils sont habilités à
délivrer des traductions certifiées.

Grâce à notre réseau de professionnels
ultraspécialisés, nous proposons également ce

service.

Confidentialité

En tant qu’avocats, nous veillons bien évidemment à la confidentialité
des informations et des données que vous nous communiquez.

Vous avez besoin d’un accord de confidentialité rédigé spécifiquement ? Nous nous ferons un plaisir de
vous l’adresser.



Les personnes avec lesquelles nous
travaillons sont parfaitement au fait des
exigences en matière de confidentialité

applicables aux avocats.



Tous les avocats/traducteurs se sont
engagés par écrit à respecter la

confidentialité des données.



Si vous décidez de ne pas nous confier
une traduction, nous supprimons

définitivement votre demande ainsi que
tous les fichiers communiqués.

Tarifs

Des pratiques internationales
Conformément à l’usage à l’échelle internationale,

nous calculons généralement le prix des
traductions sur la base du nombre de mots dans le

texte source.

Le prix final prend en compte plusieurs aspects :
la qualité du texte d’origine, le format, le domaine

et le délai.

Des prix transparents
Nos tarifs portent sur un prix final forfaitaire

auquel ne s’ajoutent ni frais ni honoraires
supplémentaires.

N’hésitez pas à nous communiquer votre texte
ainsi que le délai souhaité : nous nous ferons un

plaisir de vous envoyer rapidement un devis gratuit
et sans engagement.

Contact et devis
N’hésitez pas à nous contacter !

Nous nous tenons à votre entière disposition en cas de questions. Envoyez-nous
tout simplement vos documents au format Word ou PDF. Nous vous répondrons dès
que possible. Merci d’avance !

[contact-form-7 id= »4633″]  - Bureau
Pirckheimerstraße 28
90408 Nürnberg
Allemagne

 - E-Mail
info@orapel.de

 - Téléphone
+ 49 911 58 68 88 0

ORAPEL est une marque de la société
TLB Rechtsanwaltsgesellschaft mbH.

Pour plus d’informations sur la société TLB Rechtsanwaltsgesellschaft mbH,
cliquez ici.

Copyright © TLB Rechtsanwaltsgesellschaft
mbh 2020 All Rights Reserved.
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Inscrevam-se: Via
do Medo, a 07 de
maio
Tema: «Para Adormecer».

Encontramo-nos às 17 h (hora de
Portugal Continental e Madeira), no
Zoom.

Todas as informações aqui. 

Últimas

Se Me Morres
contos

Abria a janela todas as manhãs, para que o gato

Tobias se espreguiçasse e apanhasse um pouco

de…

Contos, Tiago Ferraz

Entrevista aos criadores de
«Don’t Feed These Animals»

by Sandra Henriques

Guilherme Afonso, Miguel Madaíl de Freitas e

José Alves da Silva contam como surgiu a

história do…

Amavam-se
contos

Amavam-se muito. Amavam-se tanto que, um

dia, sentados de mão dada num banco de jardim

a saborear o…

Ricardo Alfaia, Microcontos

Clube de Leitura da Fábrica
do Terror

by Fábrica do Terror

Em maio, começamos um clube de leitura,

gratuito e online, para grupos com um máximo

de 8…

Epoóforo
contos

É um espaço quente de tons rosados e

vermelhos. Por fim, depois de tantos anos

naquela maldita…

Contos, Nuno Sousa Oliveira

Os Livros Malditos

by Marta Nazaré

Antes de saírem deste artigo, deixo-vos um

conselho: quando passarem pela secção

infantojuvenil de…

Arrebatamento
contos

Na parte do planeta onde ainda era dia, o céu

escurecia, enquanto a massa se formava. À

medida que…

Contos, Zeh Maurício Ferreira

«Don’t Feed These Animals»
(2019), um !lme de
Guilherme Afonso & Miguel
Madaíl de Freitas — VER
FILME AQUI

by Fábrica do Terror

Era uma vez um coelho lobotomizado que vivia

num laboratório. Com uma personalidade

bipolar, o seu…

50 autores de terror
nacional

by Pedro Lucas Martins

Em pouco mais de um ano, a Fábrica do Terror

não só prova que existe terror português — um

facto,…

A Última Ceia
contos

A ideia tinha sido de Tomé. Durante três dias, os

onze tinham-se ali reunido, no túmulo frio, tão…

Pedro Lucas Martins, Microcontos

Vermelho Requinte
contos

— Oh! O Joaquim tem de compreender. Não

podemos ter aquele tipo de acontecimentos

nesta casa. —…

Contos, Rita Santos

«Archive 81» (2022)

by Maria Varanda

Bem-vindo a mais uma Sessão da Noite e a

Archive 81, uma série original da Netflix, de

2022, que…

Diagnóstico
contos

Lígia, Lígia. Ser execrável. Ontem, lá foste tu pela

25.ª vez ao centro de saúde este ano e, como…

Contos, Liliana Duarte Pereira

Especial — Dia
Internacional do Livro
Infantil

by Fábrica do Terror

Mesmo que não estivesse classificada como tal,

há sempre aquela obra inesquecível que nos

fez…

Vida Difícil
contos

Vagueava sozinho, sem conseguir caçar nada.

Parou para descansar. Farejou carne fresca. Ao

longe,…

Sandra Martins, Microcontos

Chili Com Carne lança
número 40 do «Mesinha de
Cabeceira»

by Fábrica do Terror

Em comunicado, a editora revela que, «no n.º 40

(n.º 1 do vol. XIII), de autoria do inglês Andrew…

O Corpo Adormece
contos

A bala penetra o crânio da criança rosada de

gelado. Um olho escorrega-lhe pela camisola, e

a sua…

Contos, Guilherme Berjano Valente

«De uskyldige» («The
Innocents», 2021)

by Maria Varanda

No verão nórdico, Ida e Anna mudam-se para um

novo lar onde travam amizade com duas outras…

Experiência imersiva
«viruZ: O Início»

by Fábrica do Terror

O Palácio Baldaya, em Lisboa, vai ser palco de

um jogo imersivo de terror com armas de gel e

uma…

Mal Imundo
contos

Sou o mal, informe, negro, obscuro Manhã

gelada sem esperança Coisa ruim, anjo caído,

mafarrico

Contos, Carlos Correia Brandão

Entrevista ao diretor de arte
João Pedro Frazão

by Fábrica do Terror

É inevitável que, numa conversa com alguém que

trabalha em várias áreas do cinema, venha à

baila o…

Reparação
contos

Donald abriu a porta da cozinha e desceu as

escadas. Ao entrar no corredor subterrâneo, pôs

mãos à…

José Maria Covas, Microcontos

Especial — Dia Mundial da
Poesia

by Fábrica do Terror

Quando pensamos em poemas de terror, Edgar

Allan Poe é provavelmente o primeiro autor que

nos vem à…

Polifemo
contos

Como uma esmeralda apodrecida, a luz. Verde,

doentia. Zumbe como um mosquito. Vampira,

sanguessuga.…

Contos, Catarina Pinto

FILMES ENTREVISTAS PREMIADOS

CLUBE DE LEITURA

INFANTOJUVENIL SUSTINHOS

CURTAS

FÁBRICA

SESSÃO DA NOITE

LIVROS FÁBRICA

NOVIDADES BANDA DESENHADA

SESSÃO DA NOITE

NOVIDADES LAZER

ENTREVISTAS

ARTE

A Fábrica do Terror é Parceiro O!cial
de Comunicação do Fantasporto 2023

Aqui, podes ler todas as notícias em primeira mão.

Entrevista a
Tito Fernandes,
realizador de
«Incubus»

by Cláudio André Redondo

Vencedor do prémio de

Melhor Filme Português e

Melhor Curta-Metragem de

Cinema Fantástico no…

Entrevista ao
realizador de
«Megalomaniac
», Karim
Ouelhaj

by Cláudio André Redondo

Filme vencedor de três

prémios no Fantasporto

2023: Grande Prémio,

Melhor Realização e

Melhor……

Interview with
Russell Owen,
director of
“Shepherd”

by Cláudio André Redondo

“Shepherd” opened the

43rd edition of Fantasporto

and the audience

complimented, among

other…

Entrevista a
Russell Owen,
realizador de
«Shepherd»

by Cláudio André Redondo

Prémio para Melhor Ator e

Melhor Fotografia no

Fantasporto 2023 «Eu

adoro terror. E

obviamente…

Fantasporto
2023: «Once
Upon a Time in
the Future:
2121», de Serpil
Altin

by Fábrica do Terror

A realizadora turca, Serpil

Altin, estreia-se nas

longas-metragens e é a

primeira mulher a abordar…

Entrevista a Eiji
Uchida,
realizador de
«Life of Mariko
in Kabukicho»

by Fábrica do Terror

«Penso que a imagem que

têm do Japão

contemporâneo já está

mudada e desatualizada, e

este [filme]…

ENTREVISTAS

FANTASPORTO 2023

ENTREVISTAS

FANTASPORTO 2023

ENTREVISTAS

FANTASPORTO 2023

FANTASPORTO 2023 FANTASPORTO 2023 ENTREVISTAS

FANTASPORTO 2023

FANTASPORTO 2023: LER AQUI TODOS OS ARTIGOS

Newsletter
Email:

A tua morada de email

SUBSCREVER

Contos

Leiam aqui o conto mais
recente da nossa página

Até hoje, já publicámos cinquenta e
um autores.

É com muita alegria que continuamos a divulgar a
literatura de terror em Portugal.

Queres fazer parte desta família? Submete a tua obra!

Ler todos os contos publicados

»» Submissão de Contos
Publicamos ficção de terror original em português. Se há por aí

uma história tenebrosa mortinha para sair da gaveta (ou se

conheces alguém que tenha uma), queremos lê-la e partilhá-la

com a restante família da Fábrica do Terror.

Para mais informações, clicar AQUI.

»» Submissão de outras
obras
De momento, estamos a aceitar banda desenhada, ilustração,

animação, filme, vídeo, fotografia e música.

Para mais informações, clicar AQUI.

CONTOS
Um dos pilares da Fábrica do Terror é divulgar autores, sejam eles as novas vozes do terror em Portugal ou veteranos com extensa

obra. Convidamos-te a descobrir esses criadores através de contos curtos que publicaremos na nossa página todas as semanas.

Tens um conto para partilhar e queres fazer parte da nossa comunidade como autor? Submete já hoje o teu texto.

SE ME MORRES

Abria a janela todas as manhãs, para que o gato Tobias se

espreguiçasse e…

LER

EPOÓFORO

É um espaço quente de tons rosados e vermelhos. Por fim, depois

de tantos anos…

LER

ARREBATAMENTO

Na parte do planeta onde ainda era dia, o céu escurecia, enquanto

a massa se…

LER

VERMELHO REQUINTE

— Oh! O Joaquim tem de compreender. Não podemos ter aquele

tipo de…

LER

PALAVRA6

Na tradição do célebre conto atribuído a Hemingway
(«Vendem-se: sapatos de bebé, nunca usados»),

e em colaboração com o projeto Palavra6,
apresentamos os melhores microcontos de terror

com seis palavras.

LER MAIS PALAVRA6

Palavra6 no Instagram

MICROCONTOS

Contos de terror em português até 150 palavras.

Partilha o teu nas redes sociais com #microcontosfdt e  submete já hoje o teu texto.

AMAVAM-SE

Amavam-se muito. Amavam-se tanto que, um dia, sentados de

mão dada num banco de…

LER

A ÚLTIMA CEIA

A ideia tinha sido de Tomé. Durante três dias, os onze tinham-se

ali reunido,…

LER

VIDA DIFÍCIL

Vagueava sozinho, sem conseguir caçar nada. Parou para

REPARAÇÃO

Donald abriu a porta da cozinha e desceu as escadas. Ao entrar no

Clube de Leitura da Fábrica do Terror

LER ARTIGO

CLUBE DE LEITURA
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As páginas de internet que desenhamos  

e programamos são utensílios de trabalho  

e os melhores colaboradores de uma 

empresa. Estão sempre à disposição para 

esclarecer, informar ou vender.

Em primeiro plano, além do design e da 

funcionalidade, está a segurança. Para  

hackers não pertencerem ao seu público.



COMMERCIAL
PHOTOGRAPHY



Vivemos num mundo visual.  A imagem fotográfica de uma empresa é 

fundamental para uma boa comunicação.

Trate-se de espaços, máquinas, produtos ou pessoas, damos o maior 

valor a uma apresentação excelente.



4WAY

SALES

EDUCATION

INFORMATION

COPYWRIT NG
EMOTION



O que torna um texto especial? 

A emoção ajuda a criar uma conexão com o leitor, tornando-o 

mais propenso a envolver-se com o tema. 

A informação e a educação ajudam a satisfazer a curiosidade 

do leitor e a fornecer-lhe conhecimentos úteis. 

Os textos focados em vendas destacam os benefícios de um  

produto ou serviço, ao mesmo tempo que afastam possíveis  

dúvidas. 

Os nossos textos combinam esses elementos de forma eficaz, 

respondendo às necessidades do projeto e deixando uma  

impressão duradoura.
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Ricardo Alfaia
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